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ВСТУП 
 

Дисципліна «Практичний курс англійської граматики» є обов’язковим 
компонентом циклу фахової підготовки, що вивчається здобувачами вищої 
освіти за спеціальність 035 Філологія на I-III курсах в рамках освітньої 
програми «Переклад з англійської мови». Вивчення практичної граматики 
служить основою для успішного оволодіння усною мовою та формування 
навичок читання, розуміння і перекладу текстів художньої та науково-технічної 
літератури.  

Мета цих методичних вказівок – надати студентам III курсу спеціальності 
„Переклад” теоретичний та практичний матеріал для засвоєння однієї з 
найскладніших тем англійської граматики – “Subjunctive Mood”, сформувати у 
них практичні навички володіння граматичними конструкціями та навчити 
використовувати ці граматичні навички на практиці.  

Методичні рекомендації вміщують стислий теоретичний матеріал та різні 
типи граматичних вправ: підстановчі, трансформаційні та вправи на переклад. 
Завдання на повторення та закріплення  матеріалу та тести для самоконтролю 
націлені на тренування вживання усіх типів граматичних конструкцій за темою 
“Subjunctive Mood”, що допоможе студентам перевірити набуті знання. 

Пропоноване видання, шляхом надання чітких вказівок та послідовних 
планів практичних занять, сприяє формуванню у студентів знань відповідно до 
освітньо-професійної програми підготовки фахівця, а саме: 

знати: 
- форми граматичних структур “Subjunctive Mood”; 
- функції граматичних структур “Subjunctive Mood” в усному та 

писемному мовленні; 
- нормативне використання граматичних структур “Subjunctive Mood” в 

усному та писемному мовленні; 
вміти: 
- використовувати граматичні структури “Subjunctive Mood” для 

розв’язання певних комунікативних завдань; 
- правильно обирати граматичні структури “Subjunctive Mood”, які б 

відповідали тій чи іншій ситуації мовлення; 
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- оформити граматичні структури “Subjunctive Mood” відповідно до 
норм даної мови; 

- розпізнавати граматичні форми “Subjunctive Mood” за їх формальними 
ознаками, відрізняти їх від схожих граматичних структур та 
співвідносити їх формальні ознаки з певним комунікативним 
значенням; 

- правильно використовувати граматичні структури “Subjunctive Mood” 
в писемному спілкуванні; 

Навчально-методичні рекомендації допоможуть індивідуалізувати вивчення 
мови та підвищити ефективність контролю за роботою студентів на практичних 
заняттях. 
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LESSON 1. OBLIQUE MOODS. SUBJUNCTIVE I. FREE USE OF OBLIQUE 
MOODS. CONDITIONAL MOOD. 

 
Mood is a grammatical category which indicates the attitude of the speaker 

towards the action expressed by the verb from the point of view of its reality [4, p.4]. 
There are 3 moods in English. They are The Indicative Mood, The Imperative 

Mood (Direct Moods) and The Subjunctive Mood (Oblique Mood).  
The Indicative Mood denotes actions as a real fact in Past, Present and Future. 
I met him on the station early in the morning. 
The Imperative Mood denotes order, wish, command or request. 
Open the window, please. 
The Subjunctive Mood denotes the action not as a real fact but as something 

unreal, probable, desirable or wishable. Such actions are called non-fact actions. 
I would buy this yacht. 
In English there are the following forms for the expression of the Subjunctive 

Mood: 
I. Subjunctive I (Present Subjunctive) 

I, you, he, she, it, we, they 
be smth 
do smth 

 
II. Subjunctive II (Past Subjunctive) 

I, you, he, she, it, we, they 
were smth, did smth 

had been smth, had done smth 
 
III. Conditional Mood 

I, you, he, she, it, we, they 
would do smth 

would have done smth 
 

IV. Suppositional Mood 

I, you, he, she, it, we, they 
should do smth 

should have done smth 
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SUBJUNCTIVE I (PRESENT SUBJUNCTIVE) 
 
It is used quite rarely in simple sentences for the expression of  
a) wish 
Be happy! – Будь щасливим! 
Success attend you! – Щасти тобі! 
b) confound 
Confound these flies! – Хай їм грець цим мухам!  
Manners be hanged! – До біса гарні манери! 
God save the king! – Нехай Господь береже короля! 
 
The Present Subjunctive is used in the following cliches: 
 
Be it so! – Хай буде так! 
God forbid! – Спаси Боже! 
Suffice it to say that … – Достатньо сказати, що… 
Far be it from me … – У мене і в думках не було… 
So be it. – Хай буде так. 
Come what will. – Будь що буде [6, p.285]. 
 
There are two cases of the use of the oblique moods. The free use – when 

the mood form is used for its meaning and the obligatory use – when the structure of 
the sentence demands the use of this or that form. 

 
THE FREE USE OF THE OBLIQUE MOODS. THE CONDITIONAL MOOD. 

 
Pattern No.1. 

I, you, he, she, it, we, they 
would do smth 

would have done smth 
 
She would make a good teacher. 
A pity, she didn’t take up teaching, she would have made a good teacher. 
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Exercise 1. Translate into Ukrainian. 
1) I would so like to meet her. 2) Thank you, I would love to come. 3) He 

would be sorry to miss you. 4) What would you do in my place? 5) Would you want 
to stay under the circumstances? 6) They would simply jump at the opportunity. 7) 
She wouldn’t dream of refusing. 8) You did right to ask her too. She might have felt 
left out. 9) Why did you not go? You would have liked the picture. 10) I’m so sorry 
you could not go. It would have done you good. 11) So lucky we found a taxi. We 
might have missed the train. 12) We were sorry she was unwell that night. She could 
have played the part much better. 13) I did not like the picture at all. A younger 
actress would have been much better for the part. 14) I saw her last weekend. She is 
looking so well. She has put on some weight. You would never have recognized her. 
15) Why did you not ask her? She could have told you this. 16) I’m sorry I did not 
bring the book. He might have liked it. 

 
Exercise 2. Translate into English, using would + simple infinitive when 

speaking of the present or future; would + perfect infinitive when speaking about the 
past. 

1) Ти правильно зробив, що не пішов. Фільм тобі не сподобався б. 2). Все 
відбулось тому, що його там не було. Він би знав, що робити. 3) Ми так давно 
не бачилися. Не знаю, чи я впізнала б її зараз. 4) Мені не подобається твій 
переклад. Вона б зробила це краще. 5) Мені б не хотілось йти туди сьогодні. 6) 
Ти мені завжди допомагаєш. Що б я без тебе робила? 7) Як добре, що ти був 
вдома. Що б я без тебе робила? 8) Було б розумно завтра заночувати у таборі. 9) 
Було б гарно здати екзамен сьогодні. 10) Я повернула книгу до бібліотеки. Ти б 
все рівно не став би її читати. 11) Кожній дитині сподобалась би така лялька. 
12) Це була цікава робота. Будь-хто з нас погодився б тоді на цю пропозицію. 
13) Мені не сподобалась ця людина. Довіряти їй я б не стала. 14) В такій 
ситуації він би зробив те ж саме. Власне кажучи, я могла б піти туди сьогодні. 
16) Я не знала, що він був в Лондоні. Я б могла віддати йому книги. 17) Чи 
могли б Ви віднести їй це після лекції? 

Pattern No.2. 

But for this 
smb would do smth 

smb would have done smth 
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But for the wind the weather would be nice. 
But for your help the old woman would not have crossed the street. 
 
Exercise 3. Translate into Ukrainian. 
1) But for her freckles she’d be quite a pretty girl. 2) But for this incident it 

would have been a pleasant evening. 3) I wouldn’t have minded so much but for her 
interference. 4) We would have got there all right but for his losing the road-map. 5) 
But for my new shoes which hurt my feet terribly I would have quite enjoyed myself. 
6) But for the children who must be taken to the dentist’s tomorrow I would go too. 
7) But for her tired eyes and the way she holds herself you would never give her her 
age. 8) But for me you would be still standing there. 9) But for you I would be safe at 
home now. 10) But for what you told me I would have never suspected her. 

 
Exercise 4. Translate into English. 
1) Мені не було з ким залишити дитину. Якби не це, я б теж поїхав. 2) Ми 

запізнилися на потяг. Якби не це, ми б вже давно приїхали. 3) Якби не вона, 
вони б ніколи на сварилися. 4). Якби не вона, дитина б втопилася. 5) Якби не 
Ваша допомога, вона б не змогла досягти такого успіху. 6). Якби не його 
діагноз, її б не прооперували вчасно. 7) Якби не діти, вони б залишилися в місті 
влітку. 8) Якби не погода, ми б гарно провели канікули. 9) З неї вийшов би 
гарний вчитель, якби не її характер. 10) Це була б гарна робота, якби не 
орфографічні помилки. 

 
Exercise 5. Give answers to the following questions, using but or ... and the 

words in brackets. 
Why don’t you come with us? – (my headache). 
But for my headache I would gladly come. 

1) Did he get an excellent mark for his composition? – (spelling). 2) How did 
you manage to translate it so fast? – (my sister’s help). 3) Why do you keep the dog 
chained? – (the neighbour's chickens). 4) Haven’t you learned to do it quite well? – 
(your explanation). 5) Is the picture good? – (but for the end). 6) Why did he refuse to 
speak at the meeting? – (his sore throat). 7) Will they go to Spain this summer? – 
(the grandfather’s operation). 8) Isn’t the weather rather good? – (the wind). 9) Is she 
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really a success as an actress? – (her voice). 10) Is he quite well now? – (his 
overeating). 11) Do you like working here? – (the heat) 12) Could you translate 
the text they gave them at the examination? – (my headache).  

 
Pattern No.3. 

to do smth would help smb 
to have done smth would have helped smb 

 
To do so would result in problems. 
To have done so would have offended them. 
 
Exercise 6. Replace the infinitives in brackets by would + infinitive (simple or 

perfect). 
1) To stop now (to mean) losing everything. 2) To tell her the truth (can help) 

her. 3) To have refused (to hurt) the old people. 4) To have been told so (to upset) 
him greatly. 5) It (to please) him no end to have seen an old friem 6) It (to delight) 
everybody to have heard the news. 7) To go back now (to be) impossible. 8) It (to be) 
nice to be able to say it. 9) It (to be) queer to feel a stranger in one’s оwn home town. 
10) To have given him a hand (to cost) you little. 11) To know it definitely (to be) a 
great help. 12) He saw it all now. To have landed on that field (to be) certain death.  

 
Pattern No.4. 

Otherwise (or) 
smb would do smth. 

smb would have done smth. 
 
I would take my little brother to the doctor. Otherwise I would gladly stay and 

help you. 
It was too late. Or I would have stayed with you. 
 
Exercise 7. Complete the following sentences, using would + infinitive (simple 

or perfect) and the words in brackets. 
She was angry with you, otherwise she ... (to speak like this).  
She was angry with you, otherwise she wouldn’t have spoken to you like this. 
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1) She never intended to go, otherwise she ... (to pack her things). 2) She’s 
really fond of children, otherwise she ... (not to be popular with them). 3) He 
memorized his speech, otherwise he ... (not to speak so well). 4) I use only the 
freshest butter, or my cakes ... (not to be so good). 5) She must have heard of it, 
otherwise she ... (not to be so glum). 6) I’m sure he did not get the job, otherwise he 
... (not to look so downcast). 7) Probably they are out, or somebody ... (to answer the 
phone). 

 
LESSON 2. REVISION EXERCISES I. FREE USE OF OBLIQUE MOODS. 

SUBJUNCTIVE II (PAST SUBJUNCTIVE) 
 

REVISION EXERCISES (PATTERNS NO. 1, 2, 3 AND 4) 
 
Exercise 8. Replace the infinitives in brackets by would + infinitive (simple or 

perfect) (give two variants where possible). 
1) But for the faint blue half moons under her gray eyes nobody (to think) her 

ill. 2) She had an unpleasant habit of criticizing people to their friends, otherwise she 
(to be) quite popular. 3) She knew perfectly well that to have agreed (to open) the 
way to new demands upon her time and good nature. 4) They never thought of asking 
me, a school girl of twelve. Вut oh, how I (to love) to go! 5) I ran into her at Macy's. 
She looks a new woman. You (not to know) her. 6) We have to make certain 
concessions, or they (to refuse). 7) Silly of you not to have gone. Your black dress (to 
look) quite nicely. And nobody notices much what an old woman like you is wearing. 
8) Why didn’t you turn to him? He (to be delighted) to help you. 9) It grew rather 
cold toward morning. Or we (to spend) the night most comfortably 10) Rain or no 
rain, they (to lose) all the same. 11) It was no use telling the children. It (to frighten) 
only them. 12) Do you think baby (to like) this doll? 13) It’s easy to criticize her now. 
Anybody (to act) the same under the circumstances. 14) A pity you didn’t leave at 
once, they (not to mind) 15) You did wrong not to ask her. She (cannot mind). 16) I 
told her at once who I was, or she (may take) me for one of them. 17) It's getting too 
cold for comfort, otherwise (can stay) here a little longer. 
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Exercise 9. Translate into English.  
1) Я просто вивчив текст напам’ять, інакше я б все переплутав. 2) Якби не 

ти, я б ніколи не справився з цією роботою. 3) Я б не сказала, що це легка 
вправа. 4) Він би Вам цього не порадив. 5) Вона не просила допомоги, та вони й 
не допомогли б їй. 6) Торт гарний, але з меншою кількістю цукру він був би 
краще. 7) Лікар про це не знав. Він би заборонив їй вставати. 8) Мені нічого не 
сказали про це. Я б із задоволенням пішла. 9) Якби не дощ, ми б зараз пішли на 
прогулянку. 10) Він нічого не знає про конференцію, інакше він був би тут. 11) 
Не засмучуйся. Ніхто б не зробив це краще. 12) Мабуть, потяг запізнився, 
інакше вони б вже приїхали. 13) Звичайно, він би зупинився, щоб поговорити з 
нами, але він дуже поспішав. 14) Чому ти не пішов туди іншого дня? Вони були 
б раді. 15) Чому ти їй про це не скажеш? Я впевнена, що вона б не образилася. 
16) Було б дуже гарно покінчити з усім сьогодні. 17) Поїхати тоді зірвало б усі 
його плани. 18) Вітер ставав все сильніше. Залишатися на скалі було б 
небезпечно. 19) Вже десять. Чекати надалі було б недоречно. 20) Звичайно, він 
був гарним спортсменом. Інакше йому б не вдалося стати чемпіоном.  

 
SUBJUNCTIVE II (PAST SUBJUNCTIVE) 
 

I, you, he, she, it, we, they 
did smth. 

had done smth. 
 
Subjunctive II is used for the expression of: 
 
1) advice  
 
Pattern No.5. 

smb had better  
do smth. 

not do smth. 
 
You had better do it at once 
He had better not wait here 
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Exercise 10. Translate into Ukrainian. 
1) He had better take the taxi. 2) I think I had better go to bed. 3) They had 

better try their luck another time. 4) We had better start at once. 5) You had better 
take a couple of aspirins and try to sleep. 6) She had better ask a doctor about it. 

 
Exercise 11. Translate into English. 
1) Вам краще було б дістатися до центру на таксі. 2) Йому краще 

пересісти біля вокзалу. 3) Краще сьогодні не намагатися це робити. 4) На мій 
погляд, мені краще не втручатися. 5) Краще запишіть його адресу. 6) Краще не 
стійте тут! 7) Краще поясніть їй, що робити. 8) Краще намалюйте олівцем. 9) Їй 
краще не їхати на північ країни. 10) Краще було б, щоб хтось залишився тут. 
11) Краще було б, щоб хтось сказав їй про це. 12) Їм краще не купатися у день 
приїзду. 13) Було б краще, щоб хтось попередив її. 14) Було б краще, якщо б Ви 
говорили трохи голосніше. 

 
2) preference  
 
Pattern No.6. 
smb would rather (sooner) 

smb had rather (sooner) 
do smth 

not do smth 
 
She would rather (sooner) drink a cup of tea. 
I would rather (sooner) not interfere. 
 
Exercise 12. Translate into Ukrainian. 
1) I’m sure they’d much rather have some sandwiches to eat on the way. 2) 

She’s not at all musical. She’d much rather see a good film. 3) She hates to be in 
people’s way. Of course she’d much rather stay at a hotel. 4) Would you rather stay 
at home tonight? 5) The weather is so fine. I’d rather walk at least the part of the way. 
6) I’d rather not have any lunch today. 7) Which coffee would you rather drink? 
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Exercise 13. Translate into English. 
1) Я краще випила б чашку чаю. 2) Чим тобі більше хочеться зайнятися? 

3) Куди ти найбільше хочеш піти? 4) Ти б хотіла зараз пообідати? 5) Я б воліла 
про це не говорити. 6) Я б не хотіла в це втручатися. 7) На мій погляд, вона 
хотіла б це зробити власноруч. 8) Вона хотіла б кімнату побільше. 9) Він не 
хотів залишатися з нею ні на день. 10) Не ходіть туди, якщо Вам не хочеться.  

 
3) wish 
 
Pattern No.7. 

If only 
Oh, if 

Oh, that 
smb 

did smth 

had done smth 

If only I knew it for sure! 
If only I had told her the truth! 
 
Exercise 14. Translate into Ukrainian. 
1) If only your mother could see you now! 2) If only he gave me a job! 3) Oh, 

if I had this chance! 4) If only someone had warned me! 5) If only we found a taxi! 6) 
If only it did not rain! 7) Oh, if you had never gone there! 8) Oh, if she had taken my 
advice! 9) If only you realized how important it is! 11) If only I could help you! 12) 
Oh, if she might get there in time. 

 
Exercise 15. Translate into English (give two variants where possible). 
1) Ах, якщо б він був тут зараз! 2) Ах, якщо б Ви знали тоді усю правду! 

3) Ах, якщо б Ви тоді самі все бачили! 4) Він виступав першим. Ах, якщо б 
чули, як він говорив! 5) Тепер вже пізно. Ах, якби Ви мені вчасно сказали! 6) 
Якби ти тільки розумів, як це глупо! 7) Тепер вони сміються наді мною. Ах, 
якби я не показував їм ці вірші! 8) Ах, якби мама ніколи про це не дізналася! 9) 
Ах, якби я тільки здала цей іспит! 10) Ах, якби погода завтра була гарною! 11) 
Якби Ви  тільки змогли мене зрозуміти правильно! 12) Ах, якби могли 
переправитися на той берег річки сьогодні! 
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LESSON 3. FREE USE OF OBLIQUE MOODS. CONDITIONAL 
SENTENCES. MIXED CONDITIONALS. 

 
Pattern No.8. 

If 
Even if 

Even though 

smb said smth smb would do smth 

smb had said smth smb would have done smth 

 
If you knew him better, you would not think so. 
If you had gone there, you would have seen him. 
 
Pattern No.9. 

If 
smb said smth smb could (might) do smth 

smb had said smth smb could (might) have done smth 

If it were not so dark, I could take you there now. 
If it had not been so dark, I could have taken you there right now. 
 
Exercise 16. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. 

(All the sentences contain unreal conditions and refer to the present or future.) 
1) If you (to understand) children, you (not to speak) like that. 2) She (to grow 

up) a sensible person if they (to stop) treating her like a plaything: 3) The flowers 
(to grow) much better if you (to water) them regularly. 4) I don’t think he (to mind) if 
we (not to ask) him. 5) If you (not to be) so angry, you (can see) it yourself. 6) If she 
(to want) to see you, she (can come). 7) If he (to know) the subject better, he (not to 
say) the things he does. 8) Even if he (to be) here, I (to say) the same. 9) Even if 
nobody (to object), I (to object). 10) Even if she (to see) it with her own eyes, she 
(not to believe) it. 11) I (cannot go) today even if you (to ask) me. 12) They (to lose) 
the game if there (to be) no rain. 13) He (to do) the right thing even though he (not to 
like) you personally. 14) They (to go) there even though you (to try) to stop them. 15) 
Nothing (to come out) of this scheme even if you (to give) them every opportunity. 
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16) If nothing better (to turn up), he (may go) into his father’s bank. 17) Even if I 
(can) help you, I (not to go) against my conscience ami judgement. 

 
Exercise 17. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. 

(All the sentences contain unreal conditions and refer to the past.) 
1) If it (not to be raining) steadily for a fortnight, we (to cross) this river easily. 

2) If you (not to interfere), they (to forget) all about it in an hour. 3) If you (to trust) 
me, I (can lead) you safely through. 4) The dinner (not to be spoiled) if you (to turn 
up) when you promised you would. 5) She (to know) how to act if she (to be given) 
all the particulars. 6) He (not to take) this case even if he (to be asked). 7) The 
accident (not to happen) if the other driver (not to be speeding). 8) She (to go) there 
even though she (to have) to walk all the way to the station. 9) None (to mind) if he 
(to stay) away. 10) Someone (may notice) if she (not to be) there to meet us. 11) The 
dog (to bark) his head off if it (to be) someone he did not know. 12) There (to be) no 
tracks on this concrete path even if it (not to be raining). 13) The children (to raise) 
the roof if we (to try) to leave them behind. 14) He (to be delighted) even if you (not 
to bring) him all these toys. 15) He (not to be) satisfied even though you (to consult) 
him before acting. 16) No shrubs (can grow) here even if you (to go) about it in the 
right way. 17) The crops (to be) much better if there (to be) no early morning frosts 
that spring. 

 
Exercise 18. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. 
1) If this reviewer, who is considered to be quite an authority on the subject, 

had expressed an unfavourable opinion of the poems, it (to affect) the poet greatly. 2) 
They (to go) for a swim in the lake if it were warmer. 3) If the poem were not so 
long, I (to recite) it to show what I mean. 4) If you had given me leave to act, I (to do) 
my best to arrange the matters. 5) Even if it were not so late I don’t think I (to go) to 
the cinema. I don’t feel like going anywhere. 6) Even though he realized how bad his 
health is, he (not to stop) the preparations for the experiment. 7) Even if I had had a 
dictionary, I don’t believe I (to be able) to translate the text in the short time we were 
given. 8) Even if you had given her every opportunity to do so, she (cannot do) it in 
so short a time. 9) Even if I wanted to, I (can do) nothing now. 10) If you really 
wanted to help, you (can do) it even now. 
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Exercise 19. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. 
1) If you (not to be) in my way, I would not ask you to step aside. 2) If you (to 

attend) to the explanation, you would not have made so many mistakes. 3) I would 
reconsider my decision if 1 (to be) you. 4) If you (to remind) me to bring the book, I 
would not have left it at home. 5) I would try to explain to you where you go wrong if 
you (not to be) so angry. 6) If he (to approve) of the plan, he would say so. 7) Even if 
she (to put) a question point blank, she would not get anything out of this woman. 8) 
Even if I (to know) what it was all about, I would not have paid any attention to them. 
I was much too tired. 9) Of course he has not left. Even if he (to be) in a hurry, do 
you think he would leave without saying good-bye? 10) Even if it (to rain), it would 
not have spoiled the party. Not for me at any rate. 

 
Exercise 20. Compose conditional sentences on the basis of the following 

statements. 
1) It’s raining hard. We can’t go out. 
If it were not raining so hard, we could go out. 
2) I have no dictionary, I won’t finish the translation today. 
If I had a dictionary, I would finish the translation today. 
3) The goalkeeper was hurt early in the game. The team lost. 
If the goalkeeper had not been hurt early in the game, the team would not have lost. 
1) She thought of her figure and refused a second helping of pie. 2) He was 

deep in his thoughts and did not notice the “no parking” sign. 3) I have a composition 
to write I can’t go to the pictures. 4) There is no one to sit with the baby; I have to 
stay at home. 5) The sun came out at last, and we began to enjoy ourselves. 6) She 
did not think much of her son-in-law and never took his advice. 7) There were so 
many people there that nobody noticed his absence. 8) He’s a friendly dog. 
The children are very fond of him. 9) He lost his temper and said things he did not 
really mean. 10) She knows how kind he is, so she does not mind. 

 
MIXED CONDITIONALS 
 
The condition may refer to the past while the result refers to the present or 

future 
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Pattern No.10. 

If smb had said smth smb would do smth 

 
The condition may refer to the present or future while the result refers to the 

past 
Pattern No.11. 

If smb knew smth smb would have done smth 

 
Exercise 21. Replace the infinitives in brackets by the form f the verb indicating 

the past. 
1) If you (not to go) out in this weather, you would not be ill. 2) If I (not to 

leave) my watch at home, we would know the time. 3) If it (to rain) in the night, the 
ground would be soft. 4) If you (to leave) the window open, the room would not be so 
stuffy. 5) They would be approaching home low if they (not to miss) the six o’clock 
train. 6) Your paper would be ready now if you (not to waste) so much time naking 
up your mind what subject to take. 7) I would love tо come if I (not to promise) 
mother to stay at home and baby-sit. 8) She couldn’t cook so well if she (not to be 
taught) properly. 9) You would be much more comfortable if you (to eat) a good 
breakfast. 10) He wouldn’t behave like that if he (not to make up) his mind in 
advance. 

Exercise 22. Translate into English. 
1) Він так змінився! Якби ви його зустріли, ви б його не впізнали. 2) Якби 

я був на вашому місці, я б порадився з батьками. 3) Якби зараз підійшов 
трамвай, ми б не спізнилися. 4) Якби він знав, що це нас засмутить, він був би 
обережнішим. 5) Якби ви допомогли мені розв’язати цю задачу, я був би вам 
дуже вдячний. 6) Шкода, що нам раніше не спало на думку пошукати книгу в 
бібліотеці. Ми б зробили роботу вчасно і зараз були б уже вільні. 7) Шкода, що 
в нас було так мало уроків. Якби ми більше попрацювали, ми б краще знали 
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мову. 8) Якби він регулярно не відвідував спортивні змагання, він не досяг би 
такого успіху на змаганнях. 9) Якби ти попередив мене заздалегідь, я б уже був 
у Лондоні. 10) Шкода, що вона вже пішла. Якби ти зателефонував раніше, вона 
була б зараз тут. 11) Якби він був розумнішим, він би не пішов учора в ліс. 12. 
Якби вона не надіслала вчора цього листа, мій брат був би зараз вдома. 13) Щоб 
ми зараз робили, якби мама не спекла вчора пиріг? 15) Я впевнений, що всі 
були б раді, якби вечірка відбулася.  

 
Exercise 23. Translate into English. 
1) Якби я знав французьку мову, я б уже давно поговорив з нею. 2) Якби я 

знав німецьку мову, я б читав Гете в оригіналі. 3) Якби я жив близько, я б 
частіше заходив до вас. 4) Якби ви не перервали нас учора, ми б закінчили 
роботу вчасно. 5) Якби він не дотримувався порад лікаря, він би не одужав так 
швидко. 6). Якби він не був талановитим художником, його картину не взяли б 
на виставку. 7) якби ви тоді послухалися моєї поради, ви б не були зараз у 
такому скрутному становищі. 8) Якби я не був такий зайнятий у ці дні, я б 
допоміг тобі вчора. 9) Якби він не був такий короткозорий , він би впізнав мене 
вчора в театрі. 10). Вона здорова. Якби вона була хвора, її брат сказав би мені 
про це вчора. 11) Ви б багато знали, якби регулярно читали цей журнал. 12) 
Якби я довідалася про це раніше, то не сиділа б зараз вдома. 13) Якби мої 
батьки були багаті, вони б уже давно купили мені автомобіль. 14) Вона дуже 
талановита. Було б добре, щоб батьки купили їй піаніно. Якщо вона почне грати 
зараз, вона буде видатним музикантом. 

 
Pattern No.12. 

If smb were to do smth smb would do smth 

 
And if I were to tell you it’s no good, would you believe me? 
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Exercise 24. Complete the following sentences, using the pattern If smb. were 
to do smth 

Would you object .... if we were to ask you to go there? 

1) There simply wouldn’t be enough food to go round ... . 2) My new shoes 
would be ruined ... . 3) What would you say ... . 4) Would she really mind ... . 5) I’m 
perfectly sure he wouldn’t say a word ... . 6) I wonder what they would think ... . 7) 
He would be the first to object ... . 8) I don’t think the children would really mind … . 
9) And what would I do... . 10) I wouldn’t be in the least astonished ... . 11) What 
would you buy ... . 12) Do you think they would notice … . 

 
Pattern No.13. 

If he, she, they would do smth I, we, he, she, they would do smth 

 
Of course, I would go if my mother would let me. 
 
Exercise 25. Make the sentence more emphatic by using the modal verb would 

in the clause of condition. 
Everything would be all right if he did not interfere. –  
Everything would be all right if he would not interfere. 
1) His throat would get better if he did not smoke so much. 2) He would be just 

the man to do it if only he did not refuse. 3) They’d be nice children if they did not 
make so much noise in the morning. 4) I really think I could teach him something if 
only he learned. 5) I’d feel much better if you did not ask me any questions. 6) She 
would look quite nice if she did not wear such awful clothes. 7) She would feel much 
better if she took better care of her health. 8) Such things would never happen if 
people did not cross the street here. 9) I could have dinner ready in about an hour if 
you went out for a carton of ice-cream. 10) I could finish it in half an hour if only 
people kept quiet. 
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LESSON 4. FREE USE OF OBLIQUE MOODS. SUPPOSITIONAL MOOD 
 

I, he, she, it, we, you, they 
should do smth 

should have done smth 
 
The present tense of the suppositional mood (should do smth.) is used in 

clauses of condition to show that the action is not likely to take place. Such clauses 
may be called clauses of problematic condition. 

 
Pattern No.14. 
 

If smth should say smth 
Should smb say smth 

smb will do smth 

do smth 
 
If you should see her, give her my love. 
Should you be in my city, I will be very glad to meet you again. 
 
Exercise 26. Translate into Ukrainian. 
1) If I should be out, leave a message with the secretary. 2) Should the book be 

sold out, I can always get you a copy at our library. 3) Should it be true, mother will 
be ever so pleased. 4) If he should object, I’ll try to show him how important it is. 5) 
Don’t wait for me if I should be late. 6) Should there be no one to meet you, take 
a taxi and go to this address. 7) If the article should prove to be very difficult don’t 
try to translate it without my help. 8) If you should meet him, ask him to tell you how 
it happened. 9) Should he get an excellent mark, he will be more astonished than 
pleased. 10) If it should be so, I’ll be the first to congratulate you. 

 
Exercise 27. Translate into English. 
1) Якщо Ви все ж запізнитесь на потяг, Ви зможете поїхати туди на 

автобусі. 2) Якщо з’ясується, що він не знає адресу, спитайте у секретаря. 3) 
Якщо Ви, раптово, зустрінете його, передайте йому, що ми про нього не забули. 
4) Якщо з’ясується, що туфлі їй замалі, їх буде носити її молодша сестра. 5) 
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Якщо Ви, раптово, побачите цей словник, купіть мені, будь ласка, екземпляр. 6) 
Якщо Вам все ж стане погано у літаку, прийміть одну або дві пігулки. 7) Якщо 
вода все ж буде холодною, не дозволяйте дітям купатися. 8) Якщо він все ж 
забуде про свою обіцянку, я йому нагадаю про це. 9) Якщо Ви, раптово, 
повернетесь раніше, подзвоніть мені. 10) Якщо Ви все ж зможете приїхати, ми 
будемо дуже раді. 

 
Exercise 28. Change the type of condition in the following sentences by making 

the condition problematic, unreal in the present or future, unreal in the past (give 
three variants in each case). 

1) Real condition 
If I see her, I’ll be very glad 
2) Problematic condition 
If I should see her, I’ll be very glad. 
3) Unreal condition 
a) Present – Future 
If I saw her, I would be very glad.  
b) Past 
If I had seen her, I would have been very glad. 

1) If he is still here, I will introduce you. 2) If nobody objects, we will discuss 
it first. 3) If you want to go, it can be arranged. 4) If she refuses to act, we will have 
to take some steps to stop it. 5) If she learns about it, she will be offended. 6) If he is 
not here by six, I will go. 7) If you insist on it, we will certainly not stop you. 8) If it 
starts raining later in the day, we will play indoor games. 9) If I am through before 
you are, I’ll wait for you downstairs. 10) If they like your poems, they’ll publish 
them. 

REVISION EXERCISES II 
 
Exercise 29. Replace the infinitives in brackets by the right form of the verb. 

(All the sentences are supposed to be hypothetical.) 
1) I liked your face, otherwise I (not to speak) to you the way I did. 2) To have 

remained there any longer (to be) a senseless waste of time. 3) But for a slight 
trembling of her lips no one (can guess) how lost she felt. 4) To go on in this rain (to 
give) you pneumonia. You are wet through as it is. 5) Mother (not to speak) like that, 
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if she realized how desperate I am. 6) You (to have) better not mention his name in 
front of them. They (may) think it tactless. 7) If only I (can make) him go back on his 
promise! 8) If I had not promised my friend to babysit tonight, I (to love) to come. 9) 
I don’t want to borrow her clothes! Why, I (not to wear) that dress even if you paid 
me for doing so. 10) Of course she was having a rare good time, otherwise she (to 
notice) what happened. 11) If only I (not to promise) I would. I can’t get out of it 
now. 12) I (to do) it even if they were all against me. It’s the only thing to do. 13) 
You can simply bring him along. Nobody (to mind). 14) In your place I (to go) there. 
It’s a lovely place. The children (can play) on the beach all day long. You (to love) it. 
15) If you (to find) yourself in any kind of trouble, there’s always me, you know. I (to 
be) glad to be of any use. 16) Your mother is my dearest friend. But for this I (to 
interfere). 17) If you simply (to be) thoughtless, I (can forgive) you. But it was 
downright cruelty. 18) It (to be) a pity to turn back now. 

 
Exercise 30. Translate into English. 
1) Звичайно, він не отримав листа, інакше він би прийшов. Він би був вже 

тут. 2) Суп був би гарним, якщо б ти поклала менше солі. 3) Він жорстока 
людина і просити його про допомогу було б марно. 4) Пішли! Чекати довше 
було б безглуздо. 5) Краще залишайтесь тут до ранку. 6) Ах, якби дощ перестав 
йти! 7) Якщо мене все ж не буде вдома, коли ти прийдеш, попроси сусідів 
передати тобі ключа. 8) Вона гарно грала Клеопатру, проте її сестра зробила б 
це краще. 9) Ах, якби я тоді знала про це! Я би ніколи не погодилась! 10) Я б 
хотіла залишитися в дома. 11) На мій погляд, їй сьогодні краще не їсти салат. 
12) На жаль, моя мама не змогла приїхати. Їй би тут сподобалось. 13) Роби, як 
хочеш. Я би її не запрошувала. 14) Що б ти зробила на моєму місці? 15) Якби 
не вітер, день був би чудовий! 16) Можливо, Вам би краще було б зараз 
пообідати. 17) Навіть, якщо б він не допоміг мені, я б закінчив все вчасно. 18) 
Якби не орфографічні помилки, твір був би непоганим. 19) Вона не бачила нас, 
інакше вона б привіталась. 20) Я б не стала з ним сперечатись. На мій погляд, 
він правий. 21) Краще купи мені трохи сиру та масла по дорозі додому. 22) Я не 
хочу обідати, я б краще купила сендвіч та чашку кави. 23) Звичайно, він хоче 
там працювати, інакше він би не погодився туди поїхати. 24) Якби не туфлі, які 
мені були замалі, я б чудово провела час.   

23 

 



LESSON 5. OBLIGATORY USE OF OBLIQUE MOODS. 
SENTENCE PATTERNS WITH SUBJUNCTIVE II 

 
The structure of some complex sentences demands the use of subjunctive II in 

subordinate clauses. 
 
Pattern No. 15. 

It is time 
It was time 

smb did smth 

 
It is time somebody told her. 
 
Exercise 31. Translate into Ukrainian. 
1) Ten to six. It’s time he were here. 2) Well, it’s time you started packing. 3) 

High time she knew all about it. 4) Isn’t it time you went to bed, young man? 5) I 
think it is about time we took some preventive measures. 6) It’s high time they were 
told about him. 7) I didn’t understand it. It was high time they phoned. 8) Don’t you 
think it's time you got the cake out. I can smell it burning.  

 
Exercise 32. Translate into English. 
1) Час би вже їй повернути книгу. 2) Час би Вам вже перестати робити 

такі помилки. 3) Час вже їм би прийти. 4) Час вже їм би навчитися це робити. 5) 
Час би вже лекції розпочатися. 6) Чи не час Вам вже йти? 7) Чи не час Вам 
розпочинати? 8) Чи не час вже їй прийняти якесь рішення? 9) Чи не час Вам 
вже розбудити її? 10) Мені здається, що нам вже давно пора прийди до угоди. 
11) Давно вже час покласти цьому край. 12) Мабуть, мені вже час їхати. 13) 
Мені здається, що Вам вже давно пора втрутитися.  

 
THE CHOICE OF THE TENSE FORMS 
 
The form of the Present Subjunctive can be used after any tense form in the 

principal clause. There are some cases of its usage:  
1) It can show that action B takes place at the same time as action A. 
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    A     B 

I 
wish 

wished 
will wish 

I knew it for sure 

 
 
         A       B 

You  
speak 
spoke 

will speak 

as if 
as though 

you knew it for sure 

 
2) It can show that action B follows action A 
    A     B 

I 
wish 

wished 
will wish 

I got there in time 

The form of the Past Subjunctive can be used after any tense form in the 
principal clause. It shows that action B takes place before action B 

    A     B 

I 
wish 

wished 
will wish 

nothing had happened 

 
   A      B 

You  
speak 
spoke 

will speak 

as if 
as though 

nothing had happened 

 
Pattern No.16. 

Smb 
wishes 
wished 

will wish 

smb did smth 
smb were doing smth 

smth was done 
 

25 

 



I wish he came 
I wished he came 
You will wish he came 
 
Exercise 33. Translate into Ukrainian. 
1) You’ll wish you were at home again. 2) I wish it were summer. 3) I wish it 

did not rain tomorrow. 4) I wish it were not raining. 5) I wish you didn’t speak like 
this. 6) I wish we had something to do at least. 7) Don’t you wish it were not too late? 
8) We wished he got off the bus. 9) I wish we knew it for sure. 10) I know nothing, I 
only wish I did. 

 
Exercise 34. Translate into English, using the present tense of subjunctive II. 
1) Гарно було б, щоб він зустрів мене на станції. 2) Гарно було б, щоб ми 

знайшли таксі. 3) Хоча б вони вимкнули телевізор. 4) Хоча б мені 
запропонували цю роботу. 5) Йому б хотілось, щоб його вірші були 
надруковані. 6) Їм би хотілось, щоб ніхто нічого не знав. 7) Шкода, що Ви не 
бачите її обличчя. 8) Шкода, що вже так пізно. 9) Шкода, що Вас тут немає. 10) 
Шкода, що він Вас не розуміє. 

 
Pattern No.17. 

Smb 
wishes 
wished 

will wish 

smb had done smth 
smth had been done 

 
Exercise 35. Translate into Ukrainian. 
1) Now she wished she had taken the chance. 2) You’ll wish you had not 

interfered. 3) How I wished I had let her alone! 4) Before long we wished we had 
stayed at home. 5) Don’t you wish you had never set eyes on him? 6) Do you wish 
you had left with the others? 7) I do wish I had not taken the dog. 8) I wish you had 
seen her face at that moment. 9) She’ll wish she had taken this opportunity. 10) 
You’ll wish you had taken better care of your teeth. 11) I wish the doctor had already 
left. 12) I wish the guests had not yet come. 

 
26 

 



Exercise 36. Translate into English, using the past tense of subjunctive II.  
1) Ви пошкодуєте, що не бачили картину. 2) Як я шкодував, що не 

попередив Вас. 3) Ми шкодували, що не поїхали вчора. 4) Вона шкодувала, що 
не дала йому свою адресу. 5) Шкода, що мені не дісталася ця ваза. 6) Я тільки 
шкодую, що погода не була гарною. 7) Ви пошкодуєте, що не поїхали з нами. 8) 
Шкода, що його там не було. 9) Шкода, що я взяла з собою цю сукню. 10) Ти 
пошкодуєш, що не взяла парасольку. 11) Було б гарно, якби він ще не перевірив 
роботу. 23) Було б добре, якби вони ще не прийшли.  

 
Exercise 37. Translate into English, choosing the correct tense form. 
1) Було б добре, щоб завтра не було дощу. 2) Було б добре, щоб він 

прийшов раніше. 3) Шкода, що ти цього не розумієш. 4) Шкода, що ти цього 
сам не бачив. 5) Шкода, що ти йому не подзвонив. 6) Він пошкодував, що не 
написав своїй матері. 7) Він пошкодував, що не знає адреси дівчини. 8) Ви 
пошкодуєте, що не навчилися плавати. 9) Було б добре, щоб він вже прийшов. 
10) Дехто пошкодував, що не залишився вдома. 11) Вона пошкодує, що не знає 
англійської мови. 12) Шкода, що сьогодні так холодно.  

 
Exercise 38. Replace the infinitives in brackets by the present or past tense of 

subjunctive II. Translate the sentences into Ukrainian. 
1) How I wish 1 (can go) too! 2) 1 wished I (can drive) the bus myself. 3) I 

wish I (not to give) my word. I can’t go back on a promise. 4) We wished we (to 
take) the upper road. 5) You’ll wish you (to stop) it in time. 6) It started raining soon 
after we came there, and mother wished she (to bring) her raincoat. 7) Before you are 
through, you'll wish you (to have) some reliable person at the camp. 8) And then she 
said she wished we (to come) again next summer. 9) I wish you (to work) better next 
term. 10) I wish I (can see) you again. 11) I wish you (not to sit) there doing nothing 
all day long. 12) That awful child again. I wish they (not to bring) him. 

 
Exercise 39. Open the brackets using the necessary form. 
1) I wish I (to have) a season ticket to the Philarmonic next winter. 2) I wish I 

(to consult) the teacher when I first felt that mathematics was too difficult for me. 3) I 
love sunny weather. I wish it (to be) warm and fine all the year round. 4) I wish I (not 
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to lend) Nick my watch: he has broken it. 5) I wish you (to send) word as soon as you 
arrive. 6) I wish I (not to have) to do my homework every day. 7) I wish you (to go) 
skiing with me yesterday. 8) I wish I (to know) Spanish. 9) I wish I (not to drink) so 
much coffee in the evening: I could not sleep half the night. 10) I wish I never (to 
suggest) this idea. 12) I wish I (to be) at yesterday’s party: it must have been very 
merry. 13) I wish we (to meet) again next summer. 14) Don’t you wish you (to see) 
that performance before? 15) They wished they (not to see) this horrible scene again. 
16) The unfortunate pupil wished he (not to forget) to learn the rule. 

 
Exercise 40. Translate into English. 
1) О, якби ви сказали їй про це минулої неділі. 2) Було б добре, щоб у нас 

зараз були канікули. 3) Якби він прийшов сьогодні ввечері. 4) Ми пошкодували, 
що не звернулися до нього за порадою. 5) Шкода, що ви відмовилися взяти 
участь у пікніку. 6) Шкода, що вас не цікавить цей предмет. 7) Ми б хотіли, 
щоб ви згадали ці факти. 8) Шкода, що ми спізнилися на потяг. 9) Шкода, що ви 
ввімкнули телевізор так пізно. 10) Якби я був вільний зараз! 11) Шкода, що 
вчора у мене було мало часу. 12) Було б добре, щоб ви написали їй про це самі. 
13) Шкода, що ви не звернули уваги на його попередження14) Він пошкодував, 
що покинув університет. 15) Шкода, що вже пізно йти туди. 16.) О, якби я 
прийшов на вокзал вчасно! 17) Шкода, що ви не читали таку прекрасну книжку. 
18) Шкода, що вона робить так багато помилок у вимові. 19) Шкода, що ви не 
побували на виставці. 20) Шкода, що я довідався про це так пізно. 21) Який 
жаль, що ми не застали Миколу вдома. 22) Вона пошкоджувала, що не 
розповіла нам цю історію раніше. 

Pattern No.18. 
То make the sentence more emphatic you can use would + infinitive after an 

expression of wish. But only if the subjects in both clauses are different and if the 
wish refers to the present or future. 

I 
wish 

wished 
will wish 

he would do it 
he would not do it 

 
I wish you would go there at once. 
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Exercise 41. Replace the infinitives in brackets by the present or past tense of 
subjunctive II (use would + infinitive where possible). 

1) I wish (to know) him better. – I wish I knew him better. 
(You can’t use would + infinitive because we have the same subject in both clauses.) 
2) I wish he (to warn) me in time. – I wish he had warned me in time. (You can’t use would 

+ infinitive because it does not replace the past tense of subjunctive II). 
3) I wish you (not to speak) so loudly. 
a) I wish you did not speak so loudly. 
b) I wish you would not speak so loudly. 

1) I wish you (not to smoke) indoors. 2) I wish he (not to stay) to dinner. 
There’s not enough soup to go round. 3) I can’t make him take his pills. I wish you 
(to speak) to him about it. 4) I have such a headache. I wish the people next door (to 
play) the records quite so loudly. 5) We liked the film so much. I wish you (to see it) 
too. 6) It was not long before we wished we (not to come). 7) I wish you children (not 
to interrupt). 8) I wish the people in front (to stop) talking. I can hardly hear the 
actors. 9) Now of course I wish 1 (to take) his advice. 10) It is awful the way the 
window frame rattles in the wind. I wish somebody (to do) something about it. 11) 
She couldn’t sleep all night. Oh, how she wished she (not to write) that letter. 

 
LESSON 6. OBLIGATORY USE OF OBLIQUE MOODS. SENTENCE 

PATTERNS WITH SUBJUNCTIVE II 
 
Pattern No.19. 

to look 
to feel 

to do smth 

as if 
as though 

smb did smth 

smb had done smth 

 
She looks as if she knew something. 
She looks as if she had been crying. 
She felt as if she did not know him. 
She felt as if she had long known him. 
She will speak to you as though nothing had happened. 
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Exercise 42. Translate into Ukrainian. 
1) She just stood there as if she did not mind. 2) Day after day we saw him 

leave the office as though nothing special had happened to him. 3) He generally 
behaved as though he had done nothing out of the way. 4) He returned on Wednesday 
with a box of sweets and a large doll as if it were the most usual thing to do. 5) I felt 
as if all my world lay in ruins at my feet. 6) Don’t you feel as if you had never really 
known him? 7) You’ll feel as if you had never seen a mountain lake before. 8) She 
certainly does not look as if she were a stranger here. 9) Just a little of this powder 
base, and you’ll look as though you were just back from a winter cruise. 10) It does 
not look as if it had rained here in the last couple of days. 

 
Exercise 43. Translate into English. 
1) Мені здавалось, що ніби я це вже все бачила раніше. 3) Що ти дивишся 

на мене, ніби бачиш мене вперше? 3) Він не обернувся, ніби не почув моїх слів. 
4) Він знає ці місця, ніби це його рідне село. 5) Він заговорить з Вами, ніби 
нічого не було. 6) Ви полюбите ці місця, і Вам буде здаватися, ніби Ви завжди 
там жили. 7) Їй на вигляд не можна було дати сорок років. 8) Чому ти так 
одягаєшся, ніби ти вже стара жінка. 9) Вона закрила очі рукою, ніби намагалась 
сховати сльози. 10) У ці вересневі дні знову стало так тепло, ніби повернулось 
літо. 11) У нього завжди такий вигляд, ніби він все добре розуміє.  

 
Exercise 44. Replace the infinitives in brackets by the present or past tense of 

subjunctive II. 
1) A couple of weeks of that, and you’ll stop looking as if you (to have) a tyre 

round your middle. 2) Where can I have met her? But she certainly looks as though 
she (to expect) me to speak to her. 3) Why do you always treat me as if I (to be) a 
backward child of twelve? 4) She kept trying on hat after hat as if she (not to make 
up) her mind from the very beginning which she would take. 5) They were very nice 
to me and said that I spoke French as if I (to be) a Frenchman or (to spend) most of 
my life over there. 6) It was only after that speech that we always felt as though the 
holidays really (to begin). 7) And all of a sudden she felt as if it (to be) the only thing 
that really mattered. 8) Don’t you feel as though it (may go on) for ever? 9) She could 
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discuss the latest novel as though she (to read) it. 10) The paper was dirty as if it (to 
be left) out in the rain. 

 
Pattern No.20.  

It 
looks / looked / will look 

seems / seemed / will seem 
is / was / will be 

as if 
as though 

smb did smth 

smb had done smth 

 
Exercise 45. Translate into English. 
1) Здається, піде дощ. 2) Здається, завтра буде гарна погода. 3) Вам буде 

здаватися, що Ви ніколи не хворіли. 4) Здається, що диктант був складним. 5) 
Здається, що вони потоваришували. 6) Здається, що вони знають один одного. 
7) Здається, що вони вже лягли спати. 8) Здавалось, ця ідея сподобалась усім. 9) 
Буде здаватися , що ви порушили обіцянку. 10). Здається, що він тут. 

 
Pattern No.21 

It 
is not 

was not 
won’t not 

as if 
as though 

smb did smth 

smb had done smth 

 
It’s not as if you knew him. 
It’s not as if you had tried. 
It won’t be as if you were a party to it. 
 
Exercise 46. Translate into English 
1) Адже тобі не двадцять років. 2) Адже він і не хотів цього. 3) Адже 

зараз не дуже пізно. 3) Адже вони цього від Вас і не чекають. 4) Адже ми і не 
втомились. 6) Це була помилка. Адже я не хотіла його образити. 7) Шкода, що 
так відбулось. Адже вона не втручалась. 8) Адже це його не стосувалось. 9) На 
мій погляд, так буде добре. Адже ти не будеш втручатись. 10). Адже він й сам 
не знає, що хоче. 

Pattern No.22. 
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’d 
had 

would 
rather 

smb did smth 

smb had done smth 

 
I’d rather you went now. 
She’d much rather you had stayed 
 
Exercise 47. Translate into Ukrainian. 
1) I’d rather we didn’t discuss her affairs. 2) Would you rather we took a taxi? 

3) Would you rather I hadn’t come? 4) I’d much rather we walked all the way to the 
station. 5) I saw she’d rather I didn’t mention her name. 6) It was clear that they 
would rather nobody had mentioned the subject. 

 
Exercise 48. Translate into English. 
1) Я б хотіла, щоб ти взагалі не підіймав цього питання. 2) Звичайно, вони 

б хотіли, щоб ти це зробив сам. 3) Тепер вона б хотіла, щоб він не вступав до 
університету. 4) Звичайно, вони б хотіли, щоб ви допомогли у цій справі. 5) 
Мама хотіла б, щоб Ви поснідали зараз. 6) Вони б хотіли, щоб ти приготувала 
їм сендвічі. 

 
Exercise 49. Replace the infinitives in brackets by the present or past tense of 

subjunctive II. 
She’d rather nobody (to know) about it. 
a) She’d rather nobody knew about it. 
b) She’d rather nobody had known about it. 

1) I’d rather something (to happen) to clear the atmosphere. 2) Would you 
rather we (to dine) quietly at home? 3) They’d much rather she (to give) them a 
scolding and (to be done) with it. 4) Would you rather we (to help) you with the 
washing up? 5) She’d rather уоu not (to treat) her like a baby in front of her friends. 
6) I’d much rather you (hot to buy) it. 7) I’d much rather you (to tell) no one. 8) I’m 
sure he would rather you (not to tinker) with his car. 
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LESSON 7. OBLIGATORY USE OF OBLIQUE MOODS. SENTENCE 
PATTERNS WITH SUPPOSITIONAL MOOD AND SUBJUNCTIVE I 

 
The structure of some complex sentences demands the use of the suppositional 

mood in subordinate clauses. In certain styles subjunctive I can be used instead of the 
suppositional mood.  

 
Pattern No.23. 

It 
is 

was 
will be 

necessary 
imporatant 
desirable 
requested 
demanded 
advisable 
arranged 
ordered 

that 
smb should do smth 

smb do smth 

 
It is necessary that you should come (come) a couple of days before the others.  
It is requested that every student should register (register) at the dean’s office.  

 
Pattern No.24 

to suggest 
to demand 

to insist 
to order 

to arrange 
to request 

that 
 

smb should do smth 
smb do smth 

 
Не suggested that we should begin at ence. 
He will insist that we should do it ourselves.' 
He arranged that we should stay the night in the empty school building.  
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Exercise 50. Translate into Ukrainian. 
1) It was arranged that the town be evacuated by the 15th. 2) It was ordered 

that no ship leave the harbour before daybreak. 3) I do not demand that you should 
memorize the text. 4) It is requested that all students should send in their second 
assignment in grammar before the winter session. 5) Do you suggest that we should 
give up the idea? 6) It’s not in the least important that you should remember the exact 
dates only that you have a general idea of the period when the plays were written. 7) 
It is advisable that you fully realize the obligations you are now taking upon yourself. 
8) Is it important that the sitting take place tonight? 9) I don’t insist that you do it 
now only that it should be done. 10) Have you arranged that she should be met at the 
station? 11) It was requested that all those who wanted to join the dramatic society 
should register with the monitor. 12) I suggest that we start right away.  

 
Exercise 51. Translate into English (give two variants). 
1) Важливо, щоб усі студенти знали про збори. 2) Він пропонує, щоб ми 

залишались тут. 3) Потрібно, щоб були присутні усі. 4) Чи слід нам шукати 
кожне нове слово у словнику? 5) Важливо, щоб ми якомога більше розмовляли 
англійською. 6) Студенти просили, щоб їм надали потрібний матеріал. 7) Я 
домовився, щоб мені дали кімнату поруч з моєю. 8) Студентів просили 
зібратись у холі. 9) Було вирішено, що дітей відвезуть на острів на катері. 10) 
Було вирішено, що він поїде відразу після іспитів. 11) Ніхто не вимагав, щоб її 
виключили з університету. 12) Ви вимагаєте, щоб ми прийшли у неділю? 

 
Exercise 52. Replace the infinitives in brackets by the present tense of the 

suppositional mood or by subjunctive I. 
1) It’s highly advisable to my mind that something (to be done) about their 

pronunciation. 2) It is requested that the late-comers (to take) seats in the gallery. 3) 
She promised to arrange that mother (to come and sit) with the baby. 4) It was 
demanded that some kind of school-leaving certificate (to be provided). 5) It was 
intended that the cross (to take place) on Sunday. 6) At the family gathering it was 
agreed that she (to be sent) to school. 7) It is of importance that the children (to have) 
some interest in common. 8) It was finally arranged that the pamphlet (to be 
delivered) by the postman along with the morning mail. 9) It was then proposed that 
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no child over twelve (to be admitted). 10) He ordered that nothing (to be touched). 
12) It is requested that he (to be able) not only to drive but to do all minor repair jobs. 

 
Pattern No.25. 

to do smth lest 
smb should do smth 

smb do smth 
 
Do it at once lest she should change her mind. 
He drew a plan for me lest I lose my way. 
 
Exercise 53. Translate into Ukrainian. 
1) Better ask her too lest she feel slighted. 2) I think I’ll draw a kind of outline 

first lest I should leave out something important. 3) She kept the children indoors lest 
they should disturb him as he sat in the garden. 4) They kept the blinds down lest the 
neighbours catch a glimpse of what was going on. 5) She carefully wrapped each 
dress in tissue-paper lest anything should get damaged. 

 
Exercise 54. Translate into English. 
1) Візьми з собою ці сендвічі, щоб не зголодніти. 2) Ми вирішили вийти 

раніше, щоб ніч не застала нас у лісі. 3) Подзвони їй, щоб вона не хвилювалась. 
4) Він поставив будильник біля самого ліжка, щоб діти не проспали. 5) Ми 
намагались не дивитись на неї, поки вона їла, щоб вона не зашарілась. 6) Він 
написав правило на дошці, щоб діти не зробили помилок, занотовуючи його. 

 
Exercise 55. Replace the infinitives in brackets by the present tense of the 

suppositional mood or subjunctive I. 
1) Please mark the place in the book lest I (to waste) time looking for it. 2) I 

think we had better take an earlier train lest mother (to worry). 3) The late-comers 
must take seats in the gallery lest they (to disturb) the others. 4) I’d much rather you 
did not go out lest the train (to start) and you (to be left) behind. 5) Watch that milk I 
tell you lest it (to boil) over. 6) I agreed to share his umbrella lest my best hat (to be 
spoiled). 7) I only asked her lest she (to feel) left out. 8) Everything was kept very 
hush-hush lest people (to talk). 9) We did not want to talk about it lest something (to 
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happen) to spoil it all. 10) She always kept the jam cupboard locked lest the children 
(to get) at it. 

 
Exercise 56. Complete the following sentences. 
1) Open the window lest... . 2) Tell him about the meeting lest ... . 3) Put down 

my address lest ... . 4) Leave the cat alone lest... . 5) Better take a sleeping pill lest... . 
6) Help her with the dishes lest ... . 7) Don’t take that short cut lest ... . 8) Don’t let 
him eat too many sweets lest ... . 9) I’ll take my umbrella lest ... . 10) Don’t tell her 
anything lest .... 11) You may need a torch to explore the cave lest ... . 12) I’ll leave 
his supper on the stove lest ... . 

 
LESSON 8. OBLIGATORY USE OF OBLIQUE MOODS. SENTENCE 
PATTERNS WITH SUPPOSITIONAL MOOD AND SUBJUNCTIVE I. 

REVISION EXERCISES II 
 
Pattern No. 26 
There is a tendency in Modern English to use "so that smb. may (can) do 

smth."; "so that smb. may (can) not do smth." instead of "lest smb. should do smth." 

to do smth 
so that 

that 
in order that 

smb 

may (can) do smth 
may (can) not do smth 
might (could) do smth 

might (could) not do smth 
 
I’ll cut them some sandwiches so that they may (can) eat them on the train. 
She gave me some dollars so that I might (could) buy some magazines. 
 
Exercise 57. Translate into Ukrainian 
1) Let’s walk a bit slower so that they can catch up with us. 2) Show her the 

plan so that she can see what you are talking of. 3) We left early so that we might 
reach the place before the holiday rush began. 4) The letters were ten feet high so that 
people in fast cars could read them from afar. 5) The gates are never locked in order 
that the children may come and go as they like. 6) I did it only that you might know 
how fond of you I am. 7) Put it right here that she can see it the moment she wakes. 

36 

 



8) Speak louder so that the children may not hear you. 9) Mother always labelled her 
fruit preserves so that we might not take the wrong jars. 10) She kept the windows 
closed so that the night air she considered dangerous could not get in. 11) Hold the 
paper in front of your face so that she can not recognize you. 

 
Exercise 58. Translate into English. 
1) Підійми її, щоб її було видно. 2) Я підкреслив вираз в тексті, щоб він 

зміг відразу знайти його. 3) Я залишу листа на столі, щоб вона відразу його 
побачила. 4) Вона держала вікно відкритим, щоб не було задушливо. 5) Покажи 
гостю його кімнату, щоб він міг відпочити. 6) Я надала їм багато прикладів, 
щоб вони зрозуміли, як вживати це слово. 7) Дай йому руку, щоб він не впав. 8) 
Поклади книгу на верхню полицю, щоб діти не могли її дістати. 9) Зачини 
двері, щоб собака не вибігла в сад. 10) Я дав їм декілька прикладів, щоб вони 
більше не робили цієї помилки.  

 
Exercise 59. Replace the infinitives in brackets by the present tense of the 

suppositional mood or may/might, can/could + infinitive (give two variants where 
possible). 

1) I went there yesterday so that I (to see) it myself. 2) He told me the whole 
story so that I (to explain) to you his behaviour. 3) He adjusted the lamp so that his 
face (to remain) in shadow. 4) He kept watching the large mirror which faced the 
entrance so that he (to see) her the moment she entered. 5) She wound the scarf 
around her throat lest the damp October wind (to get) at it. 6) She stood here 
motionless lest she (to frighten) the deer away. 7) And whatever you do tell them 
nothing lest they (to get in) first. 8) She won’t object anyway lest in doing so she (to 
give) herself away. 9) Bring him in at once so that I (to see) my only daughter’s son 
at last. 10) And she put the cage with the canary in his room lest he (to feel) lonely. 
11) They took a short cut across the moor so that they (to be) home for tea. 12) I’ll 
ask him to take you to the station in his car lest you (to have) to walk all the way. 
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Pattern No.27. 

It 
is 

was 

natural 
understandable 
characteristic 

surprising 
strange 
curious 

odd 
doubtful 

impossible 
unpleasant 

a pity 
a shame 

that 
smb should do smth 

smb should have 
done smth 

 
H is natural that she should want to come. 
It was surprising that she should object. 
It is curious that she should have been absent. 
It was not surprising, that she should have changed her mind. 
 
Exercise 60. Translate into Ukrainian. 
1) It is just like her that she should be ten minutes late to her own birthday 

party. 2) Isn’t it a shame that the weather should have changed like that? 3) It’s 
simply impossible that she should really mean it. 4) It was not unpleasant that people 
should think so. 5) It was most curious that he should go back on his word. 6) It 
seems odd that they should have come to an agreement. 7) It is even more curious 
that he should not have objected. 8) It was quite natural that they should think so. 9) 
It was quite a surprise that they should have managed without her so surprisingly 
well. 10) Isn’t it a pity that you should be ill today? 

 
Exercise 61. Replace the infinitives in brackets by the present tense of the 

suppositional mood to show that this action took place at the same time with the 
action in the principal clause, or followed it. Use the past tense of the suppositional 
mood to show that this action came first (give two variants where possible). 
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1) It was annoying that the corner seats (to be taken) already. 2) Isn’t it strange 
that this boy (to be) always out when you want him? 3) So it was not in the least 
curious that he (to behave) the way he did. 4) It’s odd that he (to lose) his way in a 
place, so familiar to him. 5) It’s nice that you (to think) so. 6) It’s rather characteristic 
that he (to object). 7) It was not surprising that they (to make) mistakes. 8) It’s 
practically impossible that a boy of twelve (to do) all this. 9) It’s a shame none (to 
know) the truth about the accident. 10) Is it possible that the nurse (to confuse) the 
bottles in the dark? II) Isn’t it odd that nobody (to see) him leave? 12) It was not 
surprising that he (to feel) hurt. 

 
Exercise 62. Translate into English. 
1) Дивно, що вас ніхто не бачив. 2) Як неприємно, що вони запізнилися на 

потяг. 3) Не дивно, що він так думає. 4) Зрозуміло, що вона цього не бажає. 5) 
Не може бути, щоб експеримент вдався. 6) Шкода, що ви сьогодні зайняті. 7) 
Невже вистава вже почалася? 8) Природньо, що вона цього хотіла. 9) Є сумніви, 
що він це зробив сам. 10) Було дуже неприємно, що останній потяг вже 
відправився. 11) Неможливо, щоб він прохворів тиждень, і ніхто про це не знав. 
12) Було зрозуміло, що їй це сподобалось. 13) Було зрозуміло, що їй це не 
сподобалось. 14) Є сумніви, що вода в озері була солоною. 15) Не дивно, що 
вони вирішилися тут оселитись. 

 
REVISION EXERCISES III 
 
Exercise 63. Complete the following sentences, using the suggested word 

combinations. 
a) to do the shopping 
1) I’m so busy today. I wish... . 2) The ice-box is full. It looks as if mother... . 

3) She positively insisted that I ... . 4) When she saw the parcels heaped on the 
kitchen table she feared her husband ... . 5) She did not mind their critical remarks. It 
was not as if she herself ... . 6) It was arranged that I ... while they went to the beach. 
7) The arrangement was that her sister ... . 8) She did not approve of the arrangement 
that her elder daughter ... . 9) He gave her half of what was left of the money so that 
she .... 
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b) to have a milk cocktail and a cream bun 
1) It will be arranged that every child ... . 2) Someone suggested that each child 

...  3) She wished she ... . 4) I won’t give you any money lest you ... before lunch. 5) 
She felt hungry. It was not as if she ... like all the other children. 6) Here take some 
change so that you .... 7) I did not like the arrangement that they ... instead of a sit 
down meal. 8) She felt no fear that the children ... instead of the regular school-lunch. 
9) Isn’t it time we all ... . 10) She won’t be pleased that you ... with the money she 
gave you. 

c) to do the washing up 
1) Mother insisted that we ... . 2) The arrangement was that each Sunday we ... 

. 3) He behaved as if ... all his life. 4) There’s not so much as a single cup in the sink. 
It looks as if ... . 5) I don’t see why you should interfere, it's not as if you ... . 6) She 
put a kind of striped pinafore over her party dress so that ... . 7) The party was over 
and she had only one wish that somebody ... . 8) It was necessary that Mary ... . 9) 
Looking at the pile of dirty dishes in the sink she wished ... before going out. 10) She 
feared lest her mother-in-law ... and should complain about it for days. 

 
Exercise 64. Translate into Ukrainian. 
1) Everybody was astonished that she should know nothing about it. 2) We 

were simply delighted that everything should have gone so well. 3) The doctor fears 
lest there should be complications. 4) She’s worried lest something should happen at 
the last moment to prevent her leaving. 5) Mother will be pleased that you should 
have remembered her birthday. 6) Were you surprised that he should have already 
gone? 7) I fear lest we should have taken the wrong turning. 8) He was astonished 
that she should not have left a message.9) She feared lest he should drive too fast. 10) 
Don’t you fear lest he should have misunderstood the directions? 11) Was she 
pleased that the children should have saved her a piece of cake? 12) Is she afraid lest 
there should be something really wrong with her health? 

 
Exercise 65. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the verb 

or the necessary modal phrase. 
1) She lived in constant fear that she (to lose) her health. 2) The order was that 

we (to camp) there till the sand storm abated. 3) I was not so disappointed after all. It 
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was not as if I (to expect) her to do something. 4) I wish you (to make up) your mind 
one way or the other. 5) Now you’ve spoiled every chance I had. I do wish you (not 
to interfere) at least this time. 6) She’s making herself ill with the worry that the 
children (to grow) to forget her. 7) I could not remember whose suggestion it was that 
we (to call in) the police. 8) He promised to arrange that there (to be) a car to meet 
me at the station. 9) Do it now lest they (to change) their mind. 10) She repeated her 
words slowly and distinctly so that there (to be) no misunderstanding. 11) He greatly 
feared lest someone else (to be given) the job. 12) I don’t worry that the results (to 
prove) to be negative. 13) To me she looks as if there (to be) something the matter 
with her liver. 14) Why do you always burst into the room as if there (to be) 
somebody after you? 15) Is it necessary that I (to go) to all that trouble? 16) I 
personally think that it is high time somebody (to tell) her about it. 

SELF-CONTROL EXERCISES 

I. 1.I wish I (to see) Kate yesterday (A - see; В - saw; C - had seen). 2. It’s hard to get 

there by bus. I wish (to have) a car (A - have; В - had; С - have had). 3. I’m hungry. I 

wish it (to be) time for lunch (A - is; В - was; C - were). 4. I wish I (to know) what’s 

wrong with Nick (A - knew; В - had known; G - should know). 5. I wish you (to take) 

a photo of that beautiful palace yesterday (A - took; В - had taken; С - should take). 

6. We had a wonderful holiday in Spain. I wish we (to go) there again next winter (A

- go; В - will go; С - went). 

II. 1. It is necessary that you (to read) the book once more (A - read; В - should read; 

С - had read). 2. It’s doubtful we (to manage) to get tickets (A - managed; В - should 

manage; С - have managed). 3. It is desirable that the parcel (to send) off today (A - 

sent; В - should be sent; С - was sent). 4. It is surprising that he (hot to know) it (A – 

doesn’t know; В – don’t know; С – didn’t know). 5. It is strange that he (to behave) 

so (A -behaves; В - should behaved; С - have behaved). . 

III. 1. The doctor insists that I (to have) an operation (A - have; В - had; С - should 

have). 2. I recommend you (to reserve) these seats (A - reserve; В - reserved; С - 
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have reserved). 3. Edward ordered that all (to take part) in this party (A - should take 

part; В - took part; С - have taken part). 4. I suggest that you (to see) the new film. (A 

- should saw; В - see; С - have seen). 5. He demanded that the newspapers (to be 

delivered) immediately (A - are delivered; В - should be delivered; С - have been 

delivered). 

IV. 1. It’s high time you (to give) up smoking (A - give; В - given; С - gave). 2. 

Write down my address lest you (to forget) it (A - forgot; B - should forget; forget). 

3. Mother locked the cupboard so that the child (not take) the knives (A - may not 

take; В - might not take; С - cannot take). 4. However busy John (to be) he will help 

you (A - be, В -should be; С - was). 5. We closed the window so that it (to be) not so 

hot in the room (A - was; В - were; С - should be). 6. (can) you wake up at 5 a. m, if 

no one woke you up? (A - can; В - could; С - was able). 
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